
D3 SLING - HALEY STRATEGIC PARTNERS D3 SLING-COYOTE

What started as a custom design built for his Force Recon platoon during a
deployment became a lifelong mission for Travis Haley to build a rifle sling that
works around the end user, and not the other way around. The D3 Rifle Sling can
be run in single point or two point configuration and has been designed to
transition between the two in moments. The sling includes two, positive locking
QD swivels and features Haley's proven, SDI single hand quick adjustment
system. The sling also debuts a low profile pad, inspired by climbing harnesses
created by the world's leading mountaineering companies. A 5-layer laminated
construction sealed with stretch woven materials, the pad provides stability and
comfort without adding weight or bulk.

Attributes

Name: HALEY STRATEGIC PARTNERS D3 SLING-COYOTE
Manufacturer: HALEY STRATEGIC PARTNERS
Product no.: 100019789
Mfr. No.: D3SLG-COY
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 858183006087

Item details

Made in USA
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D3 Sling Haley Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Danke, dass du dich für den D3 Sling von Haley Strategic Partners entschieden hast. Dieser Gewehrriemen wurde
mit dem Endbenutzer im Blick entwickelt, um Sicherheit und Komfort während der Nutzung zu gewährleisten. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um den sicheren Betrieb und die Wartung deines
D3 Slings sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe den Riemen vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass alle Komponenten, einschließlich QDDrehgelenke und Anpassungssysteme,
ordnungsgemäß funktionieren.
Verwende den Riemen nur für den vorgesehenen Zweck – um ein Gewehr sicher während des Transports
und der Benutzung zu sichern.
Halte den Riemen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Waffenaccessoires.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte beim Wechsel zwischen der Einpunkt und der Zweipunktkonfiguration darauf, dass der Riemen sicher
am Gewehr und an deinem Körper befestigt ist.
Vermeide es, den Riemen in Bereichen zu platzieren, wo er sich mit anderer Ausrüstung oder Hindernissen
verfangen könnte.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für den Riemen, da dies seine Integrität und Sicherheit
gefährden könnte.
Sei vorsichtig beim Einstellen des Riemens; achte darauf, dass deine Finger nicht in bewegliche Teile
geraten, um Quetschungen oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

QDDrehgelenke anbringen:

Suche die QDDrehgelenkBefestigungen an deinem Gewehr.
Richte das QDDrehgelenk am Riemen mit dem Befestigungspunkt aus und drücke nach unten, bis du
ein Klicken hörst, das anzeigt, dass es sicher verriegelt ist.
Wiederhole dies für das zweite QDDrehgelenk.

Länge anpassen:

Um die Länge des Riemens anzupassen, suche den Anpassungsmechanismus.
Ziehe am Riemen, um ihn nach Bedarf zu verlängern oder zu verkürzen.
Stelle sicher, dass die Anpassung vor der Benutzung sicher ist.

Nutzung



EinpunktKonfiguration:

Befestige den Riemen an einem einzigen Punkt am Gewehr.
Passe die Länge so an, dass das Gewehr bequem an deiner Seite hängt.
Stelle sicher, dass der Riemen einen schnellen Zugriff auf das Gewehr ermöglicht, wenn es nötig ist.

ZweipunktKonfiguration:

Befestige den Riemen an zwei Punkten am Gewehr.
Passe die Länge an, um eine korrekte Positionierung beim Zielen oder Tragen des Gewehrs zu
ermöglichen.
Teste die Stabilität des Riemens, bevor du dich bewegst oder Aktivitäten durchführst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den D3 Sling gemäß den lokalen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Wenn der Riemen irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge den Riemen nicht im normalen Haushaltsmüll, wenn er noch funktionstüchtig ist; überlege, ihn an
einen örtlichen Schützenverein oder eine Organisation zu spenden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zum D3 Sling oder zu Sicherheitsbedenken besuche bitte die Website des Herstellers oder die
KundenserviceRessourcen, die in deiner Region verfügbar sind.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Durch die Einhaltung dieser Richtlinien kannst du eine
sichere und angenehme Erfahrung mit deinem D3 Sling gewährleisten.
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D3 Sling Haley Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the D3 Sling by Haley Strategic Partners. This rifle sling has been designed with the end
user in mind, ensuring safety and comfort during use. This guide provides essential safety instructions and guidelines
to ensure the safe operation and maintenance of your D3 Sling.

General Safety Guidelines
Always inspect the sling before each use for any signs of wear or damage.
Ensure that all components, including QD swivels and adjustment systems, are functioning correctly.
Use the sling only for its intended purpose – to secure a rifle safely during transport and operation.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
When transitioning between single point and two point configurations, ensure that the sling is securely
attached to the rifle and your body.
Avoid placing the sling in areas where it could become entangled with other equipment or obstacles.
Do not exceed the recommended weight limit for the sling, as this may compromise its integrity and safety.
Be cautious when adjusting the sling; ensure that your fingers are clear of moving parts to avoid pinching or
injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach QD Swivels:

Locate the QD swivel attachments on your rifle.
Align the QD swivel on the sling with the attachment point and push down until you hear a click,
indicating it is securely locked.
Repeat for the second QD swivel.

Adjusting the Length:

To adjust the length of the sling, locate the adjustment mechanism.
Pull the strap to lengthen or shorten the sling as needed.
Ensure that the adjustment is secure before use.

Usage

Single Point Configuration:

Attach the sling to a single point on the rifle.
Adjust the length so that the rifle hangs comfortably at your side.
Ensure that the sling allows for quick access to the rifle when needed.

Two Point Configuration:

Attach the sling to two points on the rifle.
Adjust the length to allow for proper positioning while aiming or carrying the rifle.
Test the stability of the sling before moving or engaging in activities.

Disposal Instructions



Dispose of the D3 Sling in accordance with local regulations regarding textile and plastic waste.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it is still functional; consider donating it to a local
shooting club or organization.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the D3 Sling or safety concerns, please refer to the manufacturer’s website or customer
service resources available in your region.

Thank you for following these safety instructions. By adhering to these guidelines, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your D3 Sling.
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Instrucciones de Seguridad D3 Sling Haley

Introducción
Gracias por elegir la D3 Sling de Haley Strategic Partners. Esta correa para rifle ha sido diseñada pensando en el
usuario final, asegurando seguridad y comodidad durante su uso. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar la operación y el mantenimiento seguros de tu D3 Sling.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre inspecciona la correa antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que todos los componentes, incluidos los QD swivels y los sistemas de ajuste, funcionen
correctamente.
Usa la correa solo para su propósito previsto: asegurar un rifle de manera segura durante el transporte y la
operación.
Mantén la correa fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir accidentes.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de accesorios para armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Al cambiar entre configuraciones de punto único y de dos puntos, asegúrate de que la correa esté asegurada
tanto al rifle como a tu cuerpo.
Evita colocar la correa en áreas donde pueda enredarse con otro equipo u obstáculos.
No excedas el límite de peso recomendado para la correa, ya que esto puede comprometer su integridad y
seguridad.
Ten cuidado al ajustar la correa; asegúrate de que tus dedos estén alejados de las partes móviles para evitar
pellizcos o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Adjuntar QD Swivels:

Localiza los puntos de sujeción QD en tu rifle.
Alinea el QD swivel de la correa con el punto de sujeción y presiona hacia abajo hasta que escuches
un clic, lo que indica que está bloqueado de forma segura.
Repite para el segundo QD swivel.

Ajustar la Longitud:

Para ajustar la longitud de la correa, localiza el mecanismo de ajuste.
Tira de la correa para alargarla o acortarla según sea necesario.
Asegúrate de que el ajuste esté seguro antes de usarla.

Uso

Configuración de Punto Único:

Adjunta la correa a un solo punto en el rifle.
Ajusta la longitud para que el rifle cuelgue cómodamente a tu lado.
Asegúrate de que la correa permita un acceso rápido al rifle cuando sea necesario.

Configuración de Dos Puntos:

Adjunta la correa a dos puntos en el rifle.
Ajusta la longitud para permitir una posición adecuada mientras apuntas o transportas el rifle.
Prueba la estabilidad de la correa antes de moverte o participar en actividades.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la D3 Sling de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos textiles y plásticos.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales siempre que sea posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si aún es funcional; considera donarla a un club de tiro
local u organización.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la D3 Sling o preocupaciones de seguridad, consulta el sitio web del
fabricante o los recursos de servicio al cliente disponibles en tu región.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Al adherirte a estas pautas, puedes garantizar una experiencia
segura y agradable con tu D3 Sling.
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Instructions de Sécurité pour la Sangle D3 Haley

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle D3 de Haley Strategic Partners. Cette sangle de fusil a été conçue en tenant compte
de l'utilisateur final, garantissant sécurité et confort lors de son utilisation. Ce guide fournit des instructions et des
directives de sécurité essentielles pour assurer l'utilisation et l'entretien en toute sécurité de votre sangle D3.

Directives Générales de Sécurité
Inspectez toujours la sangle avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que tous les composants, y compris les QD swivels et les systèmes d'ajustement, fonctionnent
correctement.
Utilisez la sangle uniquement pour son usage prévu – sécuriser un fusil en toute sécurité lors du transport et
de l'opération.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les accidents.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous passez d'une configuration à point unique à une configuration à deux points, assurezvous que
la sangle est solidement attachée au fusil et à votre corps.
Évitez de placer la sangle dans des zones où elle pourrait s'emmêler avec d'autres équipements ou obstacles.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la sangle, car cela pourrait compromettre son intégrité
et sa sécurité.
Soyez prudent lors de l'ajustement de la sangle ; assurezvous que vos doigts sont éloignés des pièces
mobiles pour éviter de vous pincer ou de vous blesser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Attacher les QD Swivels :

Localisez les points d'attache QD sur votre fusil.
Alignez le QD swivel sur la sangle avec le point d'attache et appuyez vers le bas jusqu'à ce que vous
entendiez un clic, indiquant qu'il est solidement verrouillé.
Répétez pour le deuxième QD swivel.

Ajustement de la Longueur :

Pour ajuster la longueur de la sangle, localisez le mécanisme d'ajustement.
Tirez sur la sangle pour l'allonger ou la raccourcir selon vos besoins.
Assurezvous que l'ajustement est sécurisé avant utilisation.

Utilisation

Configuration à Point Unique :

Attachez la sangle à un seul point sur le fusil.
Ajustez la longueur pour que le fusil pende confortablement à votre côté.
Assurezvous que la sangle permet un accès rapide au fusil lorsque cela est nécessaire.

Configuration à Deux Points :

Attachez la sangle à deux points sur le fusil.
Ajustez la longueur pour permettre un positionnement correct lors de la visée ou du transport du fusil.
Testez la stabilité de la sangle avant de vous déplacer ou de vous engager dans des activités.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de la sangle D3 conformément aux réglementations locales concernant les déchets textiles et
plastiques.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela
est possible.
Ne jetez pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle est encore fonctionnelle ; envisagez de la
donner à un club de tir local ou à une organisation.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sangle D3 ou des préoccupations de sécurité, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou les ressources du service client disponibles dans votre région.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. En respectant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre
et agréable avec votre sangle D3.
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Istruzioni di Sicurezza per la D3 Sling Haley

Introduzione
Grazie per aver scelto la D3 Sling di Haley Strategic Partners. Questa cinghia per fucile è stata progettata tenendo
presente l'utente finale, garantendo sicurezza e comfort durante l'uso. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida
essenziali per garantire un'operazione e una manutenzione sicure della tua D3 Sling.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre la cinghia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che tutti i componenti, inclusi i girelli QD e i sistemi di regolazione, funzionino correttamente.
Utilizza la cinghia solo per il suo scopo previsto: per assicurare un fucile in modo sicuro durante il trasporto e
l'operazione.
Tieni la cinghia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando passi tra configurazioni a punto singolo e a due punti, assicurati che la cinghia sia saldamente
attaccata al fucile e al tuo corpo.
Evita di posizionare la cinghia in aree dove potrebbe impigliarsi con altre attrezzature o ostacoli.
Non superare il limite di peso raccomandato per la cinghia, poiché ciò potrebbe compromettere la sua integrità
e sicurezza.
Fai attenzione quando regoli la cinghia; assicurati che le tue dita siano lontane dalle parti in movimento per
evitare pizzicamenti o infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Attacco dei Girelli QD:

Individua i punti di attacco dei girelli QD sul tuo fucile.
Allinea il girello QD sulla cinghia con il punto di attacco e premi verso il basso finché non senti un clic,
indicando che è bloccato in modo sicuro.
Ripeti per il secondo girello QD.

Regolazione della Lunghezza:

Per regolare la lunghezza della cinghia, individua il meccanismo di regolazione.
Tira la cinghia per allungarla o accorciarla secondo necessità.
Assicurati che la regolazione sia sicura prima dell'uso.

Uso

Configurazione a Punto Singolo:

Attacca la cinghia a un solo punto sul fucile.
Regola la lunghezza in modo che il fucile penda comodamente al tuo fianco.
Assicurati che la cinghia consenta un accesso rapido al fucile quando necessario.

Configurazione a Due Punti:

Attacca la cinghia a due punti sul fucile.
Regola la lunghezza per consentire una corretta posizione mentre punti o trasporti il fucile.
Testa la stabilità della cinghia prima di muoverti o impegnarti in attività.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la D3 Sling in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti tessili e plastici.
Se la cinghia è danneggiata oltre riparazione, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire la cinghia nei rifiuti domestici regolari se è ancora funzionante; considera di donarla a un club di
tiro o a un'organizzazione locale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la D3 Sling o preoccupazioni sulla sicurezza, ti invitiamo a fare riferimento al sito
web del produttore o alle risorse di assistenza clienti disponibili nella tua regione.

Grazie per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza
sicura e piacevole con la tua D3 Sling.
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Instrukcje bezpieczeństwa D3 Sling Haley

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór D3 Sling od Haley Strategic Partners. Ten pas do karabinu został zaprojektowany z myślą o
użytkownikach, zapewniając bezpieczeństwo i komfort podczas użytkowania. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które zapewnią bezpieczną obsługę i konserwację Twojego D3 Sling.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj pas przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Upewnij się, że wszystkie komponenty, w tym złącza QD i systemy regulacji, działają prawidłowo.
Używaj pasa tylko do zamierzonego celu – do bezpiecznego mocowania karabinu podczas transportu i
użytkowania.
Trzymaj pas z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących korzystania z akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Podczas przechodzenia między konfiguracjami jednopunktowymi a dwupunktowymi upewnij się, że pas jest
pewnie przymocowany do karabinu i twojego ciała.
Unikaj umieszczania pasa w miejscach, w których może się zaplątać z innym sprzętem lub przeszkodami.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla pasa, ponieważ może to wpłynąć na jego integralność i
bezpieczeństwo.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji pasa; upewnij się, że twoje palce są z dala od ruchomych części, aby
uniknąć przycięcia lub kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Mocowanie złącz QD:

Zlokalizuj złącza QD na swoim karabinie.
Wyrównaj złącze QD na pasie z punktem mocowania i naciśnij w dół, aż usłyszysz kliknięcie, co
oznacza, że jest pewnie zablokowane.
Powtórz dla drugiego złącza QD.

Regulacja długości:

Aby dostosować długość pasa, zlokalizuj mechanizm regulacji.
Pociągnij pasek, aby wydłużyć lub skrócić pas w razie potrzeby.
Upewnij się, że regulacja jest pewna przed użyciem.

Użytkowanie

Konfiguracja jednopunktowa:

Przymocuj pas do jednego punktu na karabinie.
Dostosuj długość tak, aby karabin wygodnie wisiał przy twoim boku.
Upewnij się, że pas umożliwia szybki dostęp do karabinu w razie potrzeby.

Konfiguracja dwupunktowa:

Przymocuj pas do dwóch punktów na karabinie.
Dostosuj długość, aby zapewnić odpowiednie ustawienie podczas celowania lub noszenia karabinu.
Przetestuj stabilność pasa przed ruchem lub angażowaniem się w działania.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj D3 Sling zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów tekstylnych i plastikowych.
Jeśli pas jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest nadal funkcjonalny; rozważ przekazanie go
lokalnemu klubowi strzeleckiemu lub organizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących D3 Sling lub kwestii bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z
zasobami wsparcia klienta dostępnymi w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z D3 Sling.
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D3 Sling Haley Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit D3 Slingin Haley Strategic Partnersilta. Tämä kiväärin olkahihna on suunniteltu käyttäjää ajatellen,
varmistaen turvallisuuden ja mukavuuden käytön aikana. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja ohjeet, jotta
voit käyttää ja huoltaa D3 Slingiä turvallisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Tarkista aina olkahihna ennen jokaista käyttöä, ettei siinä ole kulumia tai vaurioita.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien QDkiinnikkeet ja säätöjärjestelmät, toimivat oikein.
Käytä olkahihnaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa – varmistaaksesi kiväärin turvallisesti kuljetuksen ja
käytön aikana.
Pidä olkahihna lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden lisävarusteiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Kun siirryt yksipiste ja kaksipistekonfiguraatioiden välillä, varmista, että olkahihna on tukevasti kiinnitetty
kivääriin ja kehoosi.
Vältä laittamasta olkahihnaa alueille, joissa se voi takertua muuhun varusteeseen tai esteisiin.
Älä ylitä olkahihnan suositeltua painorajaa, sillä tämä voi vaarantaa sen eheyden ja turvallisuuden.
Ole varovainen säätäessäsi olkahihnaa; varmista, että sormesi ovat kaukana liikkuvista osista, jotta vältät
puristumisen tai vamman.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä QDkiinnikkeet:

Etsi QDkiinnityskohtia kivääristäsi.
Kohdista olkahihnan QDkiinnike kiinnityskohtaan ja paina alas, kunnes kuulet napsahduksen, mikä
osoittaa, että se on turvallisesti lukittu.
Toista toiselle QDkiinnikkeelle.

Pituuden säätäminen:

Pituuden säätämiseksi etsi säätömekanismi.
Vedä hihnaa pidentääksesi tai lyhentääksesi sitä tarpeen mukaan.
Varmista, että säätö on turvallinen ennen käyttöä.

Käyttö

Yksipistekonfiguraatio:

Kiinnitä olkahihna yhteen kohtaan kiväärissä.
Säädä pituus niin, että kivääri roikkuu mukavasti sivullasi.
Varmista, että olkahihna sallii nopean pääsyn kivääriin tarvittaessa.

Kaksipistekonfiguraatio:

Kiinnitä olkahihna kahteen kohtaan kiväärissä.
Säädä pituus niin, että se mahdollistaa oikean asennon tähtäyksessä tai kiväärin kantamisessa.
Testaa olkahihnan vakaus ennen liikkumista tai aktiviteetteihin osallistumista.

Hävittämisohjeet



Hävitä D3 Sling paikallisten tekstiili ja muovijäteohjeiden mukaisesti.
Jos olkahihna on vahingoittunut korjaamattomasti, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä olkahihnaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vielä toiminnassa; harkitse sen lahjoittamista
paikalliselle ampumaseuralle tai organisaatiolle.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä D3 Slingistä tai turvallisuuteen liittyvistä huolista, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin, jotka ovat saatavilla alueellasi.

Kiitos, että noudatat näitä turvaohjeita. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen D3 Slingisi kanssa.
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D3 Sling Haley Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt D3 Sling från Haley Strategic Partners. Denna gevärsslinga har designats med slutanvändaren i
åtanke, vilket säkerställer säkerhet och komfort under användning. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och riktlinjer för att säkerställa säker drift och underhåll av din D3 Sling.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Inspektera alltid slingan före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Se till att alla komponenter, inklusive QD svängar och justeringssystem, fungerar korrekt.
Använd slingan endast för sitt avsedda syfte – att säkert fästa ett gevär under transport och användning.
Håll slingan utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av tillbehör för skjutvapen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
När du växlar mellan enpunkts och tvåpunktskonfigurationer, se till att slingan är ordentligt fäst vid geväret och
din kropp.
Undvik att placera slingan i områden där den kan bli trasslig med annan utrustning eller hinder.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för slingan, eftersom detta kan kompromissa dess integritet
och säkerhet.
Var försiktig när du justerar slingan; se till att dina fingrar är borta från rörliga delar för att undvika klämskador
eller skador.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Fästa QD Svängar:

Lokalisera QD svängfästen på ditt gevär.
Rikta QD svängen på slingan mot fästpunkten och tryck ner tills du hör ett klick, vilket indikerar att det
är ordentligt låst.
Upprepa för den andra QD svängen.

Justerar Längden:

För att justera längden på slingan, lokalisera justeringsmekanismen.
Dra i remmen för att förlänga eller förkorta slingan efter behov.
Se till att justeringen är säker innan användning.

Användning

Enpunktskonfiguration:

Fäst slingan vid en punkt på geväret.
Justera längden så att geväret hänger bekvämt vid din sida.
Se till att slingan möjliggör snabb åtkomst till geväret när det behövs.

Tvåpunktskonfiguration:

Fäst slingan vid två punkter på geväret.
Justera längden för att möjliggöra korrekt positionering vid siktning eller bärande av geväret.
Testa stabiliteten hos slingan innan du rör dig eller deltar i aktiviteter.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta D3 Sling i enlighet med lokala förordningar angående textil och plastavfall.
Om slingan är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kasta inte slingan i vanligt hushållsavfall om den fortfarande är funktionell; överväg att donera den till en lokal
skytteklubb eller organisation.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående D3 Sling eller säkerhetsbekymmer, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kundserviceresurser som finns tillgängliga i din region.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och
trevlig upplevelse med din D3 Sling.
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Bezpečnostní pokyny D3 Sling Haley

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D3 Sling od společnosti Haley Strategic Partners. Tento puškohled byl navržen s
ohledem na uživatele, aby zajistil bezpečnost a pohodlí během používání. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečný provoz a údržbu vašeho D3 Sling.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy před každým použitím zkontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ujistěte se, že všechny komponenty, včetně QD úchytů a systémů nastavení, správně fungují.
Používejte popruh pouze k jeho zamýšlenému účelu – k bezpečnému zajištění pušky během přepravy a
provozu.
Držte popruh mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, aby se předešlo nehodám.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při přechodu mezi jednopointovým a dvoupontovým uspořádáním se ujistěte, že je popruh pevně připevněn k
pušce a vašemu tělu.
Vyhněte se umístění popruhu do oblastí, kde by se mohl zamotat s jiným vybavením nebo překážkami.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro popruh, protože to může ohrozit jeho integritu a bezpečnost.
Buďte opatrní při nastavování popruhu; ujistěte se, že vaše prsty jsou mimo pohyblivé části, abyste se vyhnuli
přiskřípnutí nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Připevnění QD úchytů:

Najděte QD úchyty na vaší pušce.
Zarovnejte QD úchyt na popruhu s upevňovacím bodem a stlačte dolů, dokud neuslyšíte cvaknutí, což
znamená, že je bezpečně zajištěn.
Opakujte pro druhý QD úchyt.

Nastavení délky:

Chceteli nastavit délku popruhu, najděte mechanismus pro nastavení.
Táhněte za popruh, abyste prodloužili nebo zkrátili popruh podle potřeby.
Ujistěte se, že nastavení je bezpečné před použitím.

Používání

Jednopointové uspořádání:

Připevněte popruh k jednomu bodu na pušce.
Nastavte délku tak, aby puška pohodlně visela na vašem boku.
Ujistěte se, že popruh umožňuje rychlý přístup k pušce, když je to potřeba.

Dvoupontové uspořádání:

Připevněte popruh ke dvěma bodům na pušce.
Nastavte délku tak, aby umožnila správné umístění při míření nebo nošení pušky.
Otestujte stabilitu popruhu před pohybem nebo zapojením do činností.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte D3 Sling v souladu s místními předpisy týkajícími se textilního a plastového odpadu.
Pokud je popruh poškozen tak, že není opravitelný, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Nelišíteli se od běžného domácího odpadu, zvažte darování popruhu místnímu střeleckému klubu nebo
organizaci, pokud je stále funkční.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se D3 Sling nebo bezpečnostních obav se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo zdroje zákaznického servisu dostupné ve vaší oblasti.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný
zážitek s vaším D3 Sling.


